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Las bañeras de Hidromasaje Gala han sido fabricadas con una especial atención a la calidad de los 
materiales. Igualmente, cada bañera de hidromasaje antes de llegar a su destino ha superado rigurosos 
controles técnicos y de seguridad.

Para el correcto funcionamiento de la bañera de hidromasaje, rogamos se sigan las siguientes 
instrucciones:

1. La instalación debe ser realizada por personal cualificado y de acuerdo con  la normativa vigente  en 
cada país.

2. La bañera debe conservar sus protecciones hasta el final de la obra, con objeto de prevenir      
posibles desperfectos. Para mover la bañera, cogerla por el armazón, nunca debe ser transportada 
 arrastrándola o sujetándola por las  tuberías.
    
3. Antes de proceder a su instalación, comprobar que la bañera no ha sufrido daño alguno durante 
 el transporte o manipulación.

La instalación de la bañera de hidromasaje se realizará de acuerdo con las INSTRUCCIONES DE 
MONTAJE de cada modelo, que se adjunta con la bañera, presentando especial atención a los 
siguientes puntos: 

1. Antes de proceder a su instalación, llenar la bañera y comprobar que no existen fugas y que todos los 
elementos del hidromasaje funcionan correctamente.
    
2. Cuando se proceda a siliconar la bañera respetar las cotas indicadas, con el fin de evitar las 
pequeñas vibraciones que pueda ocasionar el motor de la bañera en su normal funcionamiento.

EL CIERRE DE LA BAÑERA PUEDE REALIZARSE DE DOS FORMAS:

1- MEDIANTE MURETES DE OBRA

INTRODUCCIÓN

INSTALACIÓN DE LA BAÑERA

1. Se tendrá la precaución de dejar una holgura entre 
la bañera y el murete de 3 mm., para así poder sellar 
la junta con un cordón de silicona (Fig.1).

2. Habrá que tener en cuenta que la zona del motor 
debe quedar cerrada, pero con la posibilidad de 
acceder al mismo para una eventual reparación. 
Además será necesario prever una rejilla para la 
ventilación del equipo de hidromasaje.

 Español
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3. Colocar  tapa de registro situada en la zona del motor, de 70x45 cm. minimo, de manera que sea 
necesario una herramienta para su apertura (Fig. 2).

2
4. Colocar  una  rejilla  en la tapa de registro, con superficie mínima de 200 cm . Ésta tendrá unas 
aberturas que impidan la penetración de una varilla de 8 mm de diámetro  (Fig. 2).

5. En bañeras con Panel Digital, en el codo de aspiración se encuentra la sonda de temperatura y en 
aquellas bañeras con la opción de autolimpieza el tubo de salida del líquido desinfectante.
Antes de cerrar por completo la bañera debe asegurarse que el funcionamiento de ambos componentes 
es correcto y que no ha sufrido daños durante el transporte o la instalación. Tener en cuenta que estos 
accesorios, además del calefactor del agua, tienen que estar accesibles desde la tapa de registro, para 
posibles operaciones de mantenimiento.

2- MEDIANTE FALDONES

El montaje de éstos se describe en las INSTRUCCIONES DE MONTAJE de cada modelo, que se 
adjunta con la bañera.

Con este sistema evitaremos colocar la tapa registro y la rejilla de ventilación. El acceso al equipo de 
hidromasaje para su mantenimiento se realiza retirando los faldones y la ventilación se efectúa por la 
ranura que queda entre el suelo y el faldón. En ningún caso debe sellarse esta ranura.

El faldón siempre irá bien anclado de manera que sea necesaria una herramienta para su extracción, la  
manipulación de éste únicamente debe ser realizada por personal cualificado (Servicio de Asistencia 
Técnica correspondiente).

1. La instalación hidráulica debe cumplir la normativa vigente de cada país.

2. Para la instalación de la grifería debe consultarse las INSTRUCCIONES DE MONTAJE específicas de 
cada bañera, donde se aconseja la ubicación de la misma.

3. El desagüe automático se conectará  a la red de evacuación mediante un manguito elástico.

4
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2. Cable de conexión

Debe utilizarse el cable de alimentación que se suministra con la bañera u otro similar (con cubierta de 
características no menores que el de tipo H05 V V-F), teniendo en cuenta la caída de tensión máxima 

2impuesta en el reglamento de baja tensión. La sección del cable suministrado es de 1,5 mm . excepto en 
2las bañeras con resistencia de mantenimiento en las que esta sección es de 2,5 mm .

La bañera debe estar conectada permanentemente a la red eléctrica sin conexiones intermedias y a la 
instalación de tierra. No es aceptable la utilización de un enchufe. Por ello, debe existir una caja de 
conexiones eléctricas para conectar el cable de alimentación que lleva la bañera. Dicha caja será del 
tipo IPx5, y se situará 20cm por encima del suelo.

Cualquier intervención será realizada por el personal del Servicio de Asistencia Técnica 
correspondiente.

En caso de reemplazar este cable, recuerde que el hilo amarillo/verde de toma de tierra debe tener al 
menos una longitud 40 mm superior que los hilos de fase y neutro. De esta manera se asegurará que, en 
el caso que se produjese un estirón, el último cable en desconectarse de la regleta sería el de tierra,
no perdiéndose así la protección eléctrica en ningún momento.

1. Instalación

No podrá realizarse ninguna conexión eléctrica dentro del 
volumen 1 que no cumpla un grado de protección IPx5.
Para lo que se recomienda utilizar una caja de conexiones 
ideada para este fin, que cumpla el grado de protección citado. 
Igualmente, se tendrá la precaución de realizar esta conexión 
situándola a  20 mm por encima del suelo.

Ninguna parte de la bañera debe de estar localizada por encima 
de la misma durante su uso.

Las partes que contengan elementos activos, excepto los 
alimentados con muy baja tensión de seguridad que no exceda 
de 12 V, deben ser inaccesibles para una persona dentro de la 
bañera.

En los volúmenes 0 y 1 no se instalarán interruptores, tomas de 
corriente ni aparatos de iluminación. Se admiten por encima de 
este volumen, contactores de mando de sonería accionados 
por un cordón o cadena de material no higroscópico.

En el volumen 2 no se instalarán interruptores, pero podrán 
instalarse tomas de corriente de seguridad. Podrán instalarse 
aparatos de alumbrado de instalación fija, preferentemente de 
la Clase II de aislamiento, o, en su defecto, no presentarán 
ninguna parte metálica accesible y en los portalámparas no se 
podrán establecer contactos fortuitos con partes activas al 
poner o quitar las lámparas. En estos aparatos de alumbrado no 
se podrán disponer interruptores ni tomas de corriente, a menos 
que estas últimas sean de seguridad.
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INSTALACIÓN ELÉCTRICA

Volumen 0

Fig-3

La instalación eléctrica se realizará de acuerdo con el reglamento de baja tensión y cumpliendo la 
normativa vigente en cada país.
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Tornillo

Eje Rotación

Bañera

Capuchón 
prensaestopas

Tuerca
fijación

4. 

En aquellas bañeras que dispongan del 
Panel Digital, antes de instalar la bañera en 
su lugar definitivo proceda a colocar el 
mando como se indica a continuación:

•  Compruebe que e l  capuchón de l  
prensaestopas no está apretado y la 
manguera de conexiones se desliza 
libremente por el interior del prensaestopas 
y eje de rotación.

• Extraiga el tornillo de fijación de la parte 
posterior del mando. 

• Coloque el mando sobre el eje de rotación, 
haciendo una ligera presión para que las 
j u n t a s  d e  e s t a n q u e i d a d  e n t r e n  
correctamente.

• Gire el mando hasta que se vea por el 
alojamiento del tornillo el canal donde 
estaba alojado el mismo.

• Monte el tornillo hasta su tope.

• Compruebe que el giro del mando es de 
unos 270º y que el recorrido se hace de 
forma suave. Si no es así, extraiga el tornillo 
y repita la operación dando un giro al mando.

• Apriete el prensaestopas fijando así la 
manguera eléctrica.

• Verifique la sujección del conjunto.

Montaje del panel digital

3. Protección

La bañera dispone de una conexión equipotencial  entre sus elementos metálicos. Esta conexión, 
situada en la placa de fijación del motor, deberá conectarse a la instalación equipotencial del cuarto de 

2 2baño. Este cable de conexión podrá tener una sección de 2,5 mm   hasta 6 mm .

La instalación eléctrica de la vivienda debe disponer de un interruptor diferencial (* pag6) de 30 mA 
como mínimo, según la normativa vigente en la zona geográfica donde se instala y un magnetotérmico 
adecuado al consumo de cada modelo de bañera (ver consumos en la lista de especificaciones 
técnicas), que disponga de desconexión omnipolar y con una distancia de apertura mínima de 3 mm. 
Ambos interruptores deben estar fuera de los volúmenes de protección del cuarto de baño.
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5. Esquema de conexiones

NL L N

Detector
de

nivel

Pulsador marcha-paro

Interruptor
magnetotérmico

Colocados fuera del volumen de
protección de la bañera (Fig. 3)

NO INCLUIDOS EN EL SUMINISTRO

Según colores de la placa.
Caja electrónica de control.

HIDROMASAJE CON PULSADOR ELECTRÓNICO

HIDROMASAJE CON PANEL DIGITAL

Sonda de
temperatura

Detector
de nivel

Caja electrónica

Interruptor 
magnetotérmico

Calefactor del agua

Equipo de desinfecciónElectrobomba hidromasaje aguaSoplador hidromasaje aire

Panel digital

Regulador electrónico aire

NO INCLUIDOS EN EL SUMINISTRO

Colocados fuera de los 
volúmenes de la bañera (Fig. 3)

Luz/Cromoterapia

(*) Interruptor
diferencial  30mA

(*) Interruptor
diferencial  30mA

Electrobomba hidromasaje agua

Manual del instalador    



POTENCIA NOMINAL INTENSIDAD NOMINAL

Masaje agua 650W 2,9A

Masaje agua + calefactor 
de mantenimiento + luz 2700W 12A

Masaje agua + aire 1150W 5,2A

Masaje agua + aire + calefactor 
de mantenimiento + luz 3200W 14,5A

ELECTROBOMBA AGUA

Potencia 650W650W
Intensidad 2,9A
Protección IP55

SOPLADOR AIRE

Potencia Max. 525W
Intensidad 2,3A
Protección  IP25

CALEFACTOR DE MANTENIMIENTO

Potencia 2000W
Intensidad 8,9A
Protección  IPX5

LUZ/CROMOTERAPIA

Voltaje 12V
Potencia 5W

Protección  IPX5

6. Especificaciones técnicas

• Tensión de alimentación: . .220... 230V~; 50Hz

Manual del instalador    
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Installation manual  

                                                                                                 
Gala hydromassage baths are manufactured using top quality materials. Before reaching its destination, 
each hydromassage bath has been subjected to strict technical and safety controls..

In order to ensure the correct operation of your hydromassage bath, please follow the instructions below:

1. The installation must be carried out by qualified personnel and in accordance with the current      
regulations of each country.

2.The bath’s protective elements must remain in place until the installation work has been  completed in 
order to prevent the risk of damage. The bath must be lifted by its frame, not dragged or lifted by its pipes.

3. Before installing the bath, check that no damage has occured during transportation or handling.

The hydromassage bath must be installed in accordance with the INSTALLATION INSTRUCTIONS 
corresponding to each model, which are enclosed with the bathtub, paying special attention to the 
following points:

1. Before installing the bath, fill it with water and check that there are no leaks and that all the       
hydromassage bath elements operate correctly.

2. When applying silicone respect the indicated measures in order to avoid the small vibrations that  
 can cause the motor of the bathtub during the normal functioning

THE BATHTUB MAY BE FRONTED IN TWO DIFFERENT WAYS:

1- MASONRY WALL

 

.

INTRODUCTION

BATHTUB INSTALLATION

1. Take care to leave a 2-3 mm space between the bath 
and the wall in order to be able to seal the joint with 
silicone (Fig. 1).

2.The motor area must be enclosed, but accessible for 
possible repairs. A grille must also be provided for 
ventilation of the hydromassage bath equipment.

 English



3. The motor access hatch must be at least 70 x 45 cm.  minimum, so that tools will be required to open it  
(Fig. 2).

24. The grille on the access hatch must be at least 200 cm  in size. It will have openings that prevent the 
penetration of a rod with a diameter of 8 mm (Fig. 2).

SKIRTING

Installation with skirting is described in the INSTALLATION INSTRUCTIONS corresponding to each 
bath model, which are enclosed with the bath.

This system avoids the need to provide an access hatch and ventilation grille. Access to the 
hydromassage bath equipment for maintenance purposes is achieved by removing the skirting, and 
ventilation is provided through the gap between the skirting and the floor. Under no circumstances 
should this gap be sealed.

The bath skirt will always be firmly fitted, requiring a tool for its removal. This tool should only be handled 
by qualified personnel (corresponding Technical Assistance Service).

1. The plumbing installation must comply with the corresponding regulations applicable in each  country.

 2. For the installation of taps, please consult the INSTALLATION INSTRUCTIONS corresponding to   
each bath, which advise on how best to position them.

 3 .The automatic plug must be connected to the effluxion  system by means of an elastic joint.

5. In baths with Digital Panels, the temperature probe can be found in the suction elbow and, in those 
baths with a self-cleaning option, in the disinfectant extraction pipe. Before completing the bath fronting, 
check that both components operate correctly and that no damage has occured during transportation or  
installment. These accessories, as well as the water heater, must be accessible from the access hatch 
for maintenance.

2- 

PLUMBING INSTALLATION

Installation manual  
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1. Installation

Electrical connections must provide a minimum of Ipx5 
protection within volume 1. A connecting box (in accordance 
with the protection established) is recommended. Care must 
also be taken to make this connection at a height of more than 
20 mm above the floor. 

 No part of the bath should be situated above it while in use.

Sections containing live parts, except those powered by a very 
low safe voltage that does not exceed 12 V, must be 
inaccessible to a person inside the bath.

No switches, power sockets or light fittings shall be installed in 
volumes 0 and 1. Above these volumes it shall be permissible to 
have sound control contactors operated by a draw-cord or chain 
of non-hygroscopic material.

Switches shall not be installed in volume 2, however safety 
power sockets can be installed. Fixed light fittings may also be 
installed, preferably with category II insulation or, if unavailable, 
install those which do not have any accessible metallic part. In 
the lamp holders it shall not be possible to make any accidental 
contact with live parts when inserting or removing bulbs. In such 
light fittings no switches or power sockets are allowed, except if 
these are safety power sockets.
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ELECTRICAL INSTALLATION

Volume 0

Fig-3

The electrical installation must comply with low voltage regulations and with the corresponding 
regulations of each country.

2. Wiring

The power cable used must be the one supplied with the bath or another of similar characteristics (with
the cover having characteristics not inferior to type H05 V V-F), taking into account the maximum 

2voltage stipulated in the low voltage regulations. The section of cable supplied is 1,5 mm .

If this cable is replaced, remember that the yellow-green earth wire must be at least 40 mm longer than 
the live and neutral wires. This will ensure that if the cable is jerked, the last wire to disconnect will be the 
earth wire, thus maintaining electrical protection at all times. 

The bath must be permanently connected to the electrical mains, with no extensions, and to the earth 
installation. The use of a plug socket is not acceptable. Therefore, an electrical junction box must be 
provided for connecting to the cable that supplies the bath. Said box will be of IPx5 type, fitted 20 cm 
above the ground.

All interventions must be carried out by the personnel of the corresponding Technical Assistance 
Service.
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3. Protection

The bath is provided with equipotential connection  between its metallic elements. This connection, 
located on the motor base plate, must be connected to the bathroom’s equipotential installation. The 

2 2connecting wire may have a section from anywhere between 2,5 mm   and  6 mm . 

The electrical wiring of the house must include a differential circuit breaker (*page 13) of at least 30 mA, 
according to the current regulations of the geographical area where it is installed, and a thermomagnetic 
circuit breaker suited to the power consumption of each bath model. (see consumption on the technical 
specifications). The latter will be provided with an omnipolar disconnection and with an opening distance 
of at least 3 mm. Both circuit breakers must be located outside the protection volumes of the bathroom.

4. Installation of the Digital Panel

In baths with Digital Panels, install the 
controls as follows before placing the bath in 
its final position:

• Make sure that the cap of the compression 
gland is not tight and that the connection 
s l e e v e  s l i d e s  f r e e l y  b e t w e e n  t h e  
compression gland and the rotary shaft.

• Remove the lock nut from the back of the 
controls.

• Place the controls on the rotary shaft and 
apply light pressure to fit the gaskets 
correctly.

• Rotate the controls until you can see the 
channel in which the screw was situated.

• Tighten the screw until it reaches its limit.

• Check that the rotation of the controls is 
about 270º and moves smoothly. If not, 
remove the screw and repeat the operation 
by rotating the controls.

• Fix the electrical sleeve in place by 
tightening the compression gland.

• Check that the entire installation is secure.

Screw

Rotary shaft

Lock Nut

Compression Gland Cap

Bathtub

Installation manual  
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5. Wiring diagrams 

N L L N

HYDROMASSAGE WITH ELECTRONIC BUTTON

HYDROMASSAGE WITH DIGITAL PANEL

Temperature
probe

Electronic unit

Water heater

Disinfecting equipmentWater hydromassage  pumpHydromassage 

Digital panel

Electronic air regulator

differential

Located outside the bath
protection volumnes (Fig. 3)

According to plaque colors.

Magnetothermal
circuit breaker

Level 
detector

Level 
detector

NOT INCLUDED IN THIS SUPPLY

Water hydromassage  pumpOn-Off button

Electronic control box

circuit breaker

differentialMagnetothermal
circuit breaker circuit breaker

Located outside the bath
protection volumnes (Fig. 3)

NOT INCLUDED IN THIS SUPPLY

Light
Chromotherapy

Installation manual  

air blower



6. Technical specifications:

• Supply voltage: . . . . . . . . . . . . . .220... 230V~; 50Hz

WATTAGE RATING RATED CURRENT

Water massa 650W 2,9A

Water massage + maintenance  
heater + light                2700W 12A

Water massage + air + maintenance
heater + light                  3200W 14,5A

WATER PUMP

650W
2,9A
IP55

AIR BLOWER

Max. 525W
2,3A
IP25

Power
Intensity 
Protection 

MAINTENANCE HEATER

LIGHT / CHROMOTHERAPY

Power
Intensity 
Protection 

2000W
8,9A
IPX5

Power
Intensity 
Protection 

12V
5W

IPX5

Voltage
Power

Protection

Installation manual  
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Les baignoires d´Hydromassage Gala ont été fabriquées en soignant tout particulièrement la qualité 
des matériaux. Par ailleurs, chaque baignoire d´hydromassage a subi de rigoureux tests techniques et 
de sécurité avant d´atteindre son lieu de destination.

Pour un fonctionnement correct de la baignoire d´hydromassage, nous vous prions de bien vouloir 
suivre les instructions suivantes:

1. L´installation doit être prise en charge par une personne qualifiée et conformément aux normes  
 de chaque pays.
  
2. La baignoire doit conserver ses protections jusqu´à la fin des travaux, afin d´éviter de possibles   
dommages. Pour bouger la baignoire, la prendre par le châssis, ne jamais la transporter en la  
 traînant ou en la tenant par la tuyauterie.

3. Avant de procéder à son installation, vérifiez que la baignoire n´ait subi aucune détérioration  pendant 
le transport ou la manipulation.

 

L´installation de la baignoire d´hydromassage s´effectuera conformément aux INSTRUCTIONS DE 
MONTAGE ci-jointes, de chaque modèle, en prêtant attention surtout aux points suivants:

1. Avant de procéder à l´installation, remplir la baignoire et assurez-vous qu´il n´y ait  pas de fuites et 
que tous les éléments de l´hydromassage fonctionnent correctement.

 2. Lorsqu'il faudra appliquer la silicone, respectez les mesures indiqués afin d'éviter les petites     
vibrations que le moteur de la baignoire peut provoquer quand il est en fonctionnement.
 
LA FERMETURE DE LA BAIGNOIRE PEUT S´EFFECTUER DE DEUX FAÇONS:

1- MOYENNANT DES MURETS D´OEUVRE

INTRODUCTION

INSTALLATION DE LA BAIGNOIRE

1. Il ne faudra pas oublier de laisser un espace de 2 à 
3mm entre la baignoire et le muret, afin de pouvoir sceller 
la jointure en utilisant un filet de silicone  (Fig. 1).

2. Il faudra prendre en compte que la zone du moteur doit 
être fermée, mais en gardant toujours la possibilité de 
pouvoir y accéder en cas d´une éventuelle réparation. En 
outre, il sera nécessaire de prévoir une grille pour la 
ventilation de l´appareil d´hydromassage.

 Français



3. Placer le couvercle du registre situé dans la zone du moteur, qui doit être au moins 70 x 45 cm 
minimum,  de façon à ce  qu´un outil soit indispensable pour son ouverture (Fig. 2).

24. Placer une grille sur le couvercle du registre, avec une surface minimum de 200 cm . Celle-ci 
présentera des ouvertures empêchant la pénétration d'une baguette de 8 mm de diamètre (Fig. 2).

5. Dans les baignoires à Ecran d´Affichage Numérique, la sonde de température se trouve dans le coude 
d´aspiration, et dans les autres baignoires avec option d´auto-nettoyage, se trouve le tuyau de sortie du 
liquide désinfectant. Avant de fermer complètement la baignoire, vérifiez que le fonctionnement des deux 
composants est correct et qu´il n´ait subi aucun dommage pendant le transport ou l´installation. 
N´oubliez pas que ces accessoires, en plus du chauffe-eau, doivent être accessibles depuis le couvercle 
du registre, en cas d´éventuelles opérations d´entretien.

EN UTILISANT DES TABLIERS

Le montage de celles-ci est expliqué sur les INSTRUCTIONS DE MONTAGE ci-jointes.

Nous éviterons grâce à ce système de placer le couvercle de registre et la grille de ventilation. L´accès à 
l´équipement de l´hydromassage en vue de son entretien s´effectue en retirant les parois, et la ventilation 
se réalise par l´espace existant entre le sol et la paroi. Cet espace ne doit jamais être scellé.

1. L´installation hydraulique doit être conforme aux normes en vigueur dans chaque pays.

2. Pour l´installation de la robinetterie vous devez vous reporter aux INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
spécifiques de chaque baignoire, où leur meilleur emplacement y est conseillé.

3. L´écoulement automatique s´installera au réseau d´évacuation à travers un tuyau élastique.

2- 

.

Le panneau avant sera toujours solidement fixé, de manière à ne pouvoir être enlevé qu'à l'aide d'un outil. 
Il pourra être manipulé uniquement par du personnel qualifié (Service d'assistance technique 
correspondant).

 INSTALLATION DE LA PLOMBERIE

16
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1. Installation

Dans le volume 1, aucune connexion éléctrique qui ne s´ajuste 
pas à une protection minimale IPx5 ne peut être effectuée. Pour 
ceci il est recommandé d’utiliser un boîtier de raccordement 
spécialement conçu pour cette utilité, en accord avec le degré de 
protection déjà mentionné. Il faudra également prendre 
l´extrême précaution de réaliser cette connexion à plus de 20 
mm au dessus du sol.

Aucun élément de la baignoire ne doit se trouver au-dessus de 
celle-ci pendant l'utilisation.

Les parties contenant des éléments actifs, excepté celles qui 
sont alimentées à très basse tension (maximum 12 V), ne 
doivent pas être accessibles par la personne qui se trouve dans 
la baignoire.

Dans les volumes 0 et 1 aucun interrupteur, ni prise de courant, ni 
appareil d’illumination seront installés. Au dessus de ce volume, 
sont admis des contracteurs à main de sonnerie actionnés par 
un cordon ou chaîne en matière non hygroscopique. 

Dans le volume 2 aucun interrupteur ne sera installé, mais 
pourront être installés des prises de courant de sécurité ainsi que 
des appareils d’éclairage d’installation à poste fixe, de 
préférence de la Classe II d’isolement, ou, à défaut, qui ne 
présentent aucune partie métallique accessible; dans les culots 
de lampe aucun contact éventuel ne pourra être établi avec les 
parties actives au moment de placer ou d’enlever les 
lampes.Ces appareils d’éclairage ne pourront pas avoir 
d’interrupteurs ni des prises  de courant, à moins que celles-ci 
soient de sécurité.
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L´INSTALLATION ÉLECTRIQUE

Volume 0

Fig-3

L´installation électrique s´effectue conformément au réglement de basse tension et à la norme en 
vigueur dans chaque pays.

2. Câble de connexión

Le câble utilisé devra être celui d´alimentation fourni avec la baignoire ou un autre aux caractéristiques 
similaires (avec des revêtements de caractéristiques égales ou supérieures au H05 V V-F), en 
considérant la chute de tension maximale imposée par le règlement de basse tension. La section du 

2câble fourni est de 1,5 mm , sauf pour les baignoires avec resistance de maintenance, pour lesquelles 
2la section est de 2,5 mm .

La baignoire doit être branchée en permanence au réseau électrique, sans connexions intermédiaires, 
et à la prise de terre. L'utilisation d'une prise n'est pas acceptable. Pour cette raison, il doit y avoir une 
boîte de connexions électriques pour brancher le câble secteur dont est équipée la baignoire. Cette 
boîte, de type IPx5, sera située à 20 cm au-dessus du sol.

Toute intervention sera effectuée par le personnel du service d'assistance technique correspondant
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En cas de remplacement de ce câble, n´oubliez pas que le fil jaune/vert de prise de terre doit avoir au 
moins une longueur de 40 mm de plus que les fils de phase et neutre. Ainsi, s´il se produisait une tension 
des câbles, le dernier câble qui perdrait la connexion serait celui de terre, conservant ainsi à tout 
moment la protection électrique.

3. Protection

La baignoire dispose d´une connexion équipotentielle  entre ses éléments métalliques. Cette 
connexion, placée sur la plaque de fixation du moteur, doit être raccordée à l´installation équipotentielle 

2 2de la salle de bain. Ce câble de connexion pourra avoir une section allant de 2,5 mm  jusqu´à  6 mm .

L'installation électrique domestique doit être équipée d'un interrupteur à courant différentiel (* pag19) 
d'au moins 30 mA, conformément à la réglementation en vigueur dans la région géographique où il est 
installé, et d'un disjoncteur thermomagnétique adapté à la consommation de chaque modèle de 
baignoire, (voir les consommation sur la liste des spécifications techniques), qui dispose de 
déconnexion omnipolaire et qui est doté d´une distance d´ouverture d´au moins 3 mm. Les deux 
interrupteurs doivent être en dehors des volumes de protection de la salle de bain.

4. Montage de l´Ecran d´Affichage 
Numérique

Pour les baignoires à Ecran d´Affichage 
Numérique, il faut installer les commandes 
avant d´installer la baignoire sur son 
emplacement définitif, selon les directives 
cidessous:

• Vérifiez que le capuchon de presse-étoupe 
n´est pas serré et que le tuyau de connexion 
reste libre à l´intérieur de la presse-étoupe et 
de l´axe de rotation.

• Extraire la vis de fixation de la partie 
postérieure de la commande. 

• Placez la commande sur l´axe de rotation, 
en y exerçant une légère pression afin que 
les jo intures d´étanchéi té pénétrent 
correctement.

• Tournez la commande jusqu´à ce que vous 
puissiez voir au travers de l´emplacement de 
la vis le conduit où celle-ci était logée.

• Serrez la vis au maximum.

• Vérifiez que la commande ait une rotation 
d´environ 270º et que le parcours se fasse 
doucement. S´il n´en ait pas ainsi, extraire la 
vis et recommencez l´opération en tournant 
la commande.

• Serrez le presse-étoupe en fixant ainsi le 
tuyau électrique.

• Assurez-vous de la bonne fixation de 
l´ensemble.

Vis

Axe de Rotation

Vis de Fixation

Baignoire

Capuchon
Presse-étoupe

18
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5. Schema de conections 

N L L N

Interrupteur
Magnothermique

Interrupteur
différentiel de

Placés hors des éléments
de la baignoire  (Fig. 3)

NON COMPRIS 

HYDROMASSAGE DOSABLE ELECTRONIQUE

HYDROMASSAGE A ECRAN D´AFFICHAGE NUMERIQUE

Sonde de
Température

Caja electrónica

Chauffe-eau

Equipement de désinfectionElectropompe Pompe d´hydromassage 

Ecran d´affichage

Régulateur électronique air

Détecteur
de niveau

Touche
Marche-Arrêt

Selon les couleurs de la plaque.
Boîte électronique de contrôle

Interrupteur
différentiel de

Interrupteur
Magnothermique

Placés hors des éléments
de la baignoire  (Fig. 3)

Détecteur
de niveau

Numérique

DANS LA FOURNITURE

NON COMPRIS 
DANS LA FOURNITURE

Lumière
Chromothérapie

Electropompe d´hydromassage d´eau

d´hydromassage d´eau d´air
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6. Spécifications techniques

• Tension de l´alimentation: .220... 230V~; 50Hz

PUISSANCE NOMINALE INTENSITÉ NOMINALE

Massage d´eau 650W 2,9A

Massage d´eau + chauffe-eau
de conservation + éclairage 2700W 12A

Massage eau + air 1150W 5,2A

Massage eau + air + chauffe-eau
de conservation + éclairage 3200W 14,5A

ELECTROBOMBE EAU

650W
2,9A

Puissance

Intensité

Protection IP55

LUMIÈRE / CHROMOTHÉRAPIE

12V

5W

IPX5

POMPE D´AIR

Max. 525W
2,3A
IP25

CHAUFFE-EAU DE CONSERVATION

2000W
8,9A
IPX5

20
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    Primbmdpqbm  nm rpq̀nmbie  

Â ïðîöåññå ïðîèçâîäñòâà ãèäðîìàññàæíûõ âàíí êîìïàíèè Gala îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ 
êà÷åñòâó ìàòåðèàëîâ. Åùå äî ïîñòóïëåíèÿ â ïðîäàæó, êàæäàÿ ãèäðîìàññàæíàÿ âàííà ïðîõîäèò 
ñòðîãèé òåõíè÷åñêèé êîíòðîëü è òåñòû ïî áåçîïàñíîñòè.

Äëÿ ïðàâèëüíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ãèäðîìàññàæíîé âàííû ìû íàñòîÿòåëüíî ïðîñèì âûïîëíÿòü 
ïðèâåäåííûå íèæå èíñòðóêöèè:

1. Óñòàíîâêà âàííû äîëæíà ïðîâîäèòüñÿ êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè è â îîòâåòñòâèè 
ñ íîðìàìè, äåéñòâóþùèìè â êàæäîé ñòðàíå.

2. Âàííà äîëæíà áûòü ïîêðûòà çàùèòíûì ìàòåðèàëîì äî îêîí÷àíèÿ ñáîðêè â öåëÿõ åå 
ïðåäîõðàíåíèÿ îò âîçìîæíûõ ïîâðåæäåíèé. Äëÿ òîãî, ÷òîáû ïåðåäâèíóòü âàííó, íåîáõîäèìî
áðàòüñÿ çà êîðïóñ  íè â êîåì ñëó÷àå íå ïåðåäâèãàòü âàííó âîëîêîì, äåðæàñü çà òðóáû.

3. Äî íà÷àëà óñòàíîâêè íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ, ÷òî âàííà íåáûëà ïîâðåæäåíà âî âðåìÿ 
òðàíñïîðòèðîâêè èëè ïåðåíîñêè.

Óñòàíîâêà ãèäðîìàññàæíîé âàííû äîëæíà ïðîâîäèòüñÿ ñîãëàñíî èíñòðóêöèè ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎ 
ÑÁÎÐÊÅ äëÿ êàæäîé ìîäåëè, êîòîðàÿ ïîñòàâëÿåòñÿ â êîìïëåêòå ñ âàííîé.  Âíèìàíèå ê ýòèì 
ïóíêòàì:

1. Äî òîãî,  êàê ïðèñòóïèòü ê óñòàíîâêå  âàííû,  íåîáõîäèìî  çàïîëíèòü  åå  âîäîé, äëÿ òîãî  ÷îáû  
äîñòîâåðèòüñÿ â îòñóòñòâèè  óòå÷êè  âîäû  è  â  ïðàâèëüíîì  ôóíêöèîíèðîâàíèè   ýëåìåíòîâ 
ñèñòåìû   ãèäðîìàññàæà.

2. Ïðèëîæèòå ñèëèêîí ðàññìàòðèâàÿ ïîêàçàííûå èçìåðåíèÿ. Òàêèì îáðàçîì, ìû èçáåæèì   ìàëûõ 
âèáðàöèé ìîòîðà.

ÎÁËÈÖÎÂÊÀ ÂÀÍÍÛ ÌÎÆÅÒ ÎÑÓÙÅÑÒÂËŸÒÜÑŸ ÄÂÓÌŸ ÑÏÎÑÎÁÀÌÈ:

1- ÏÐÈÌÅÍÅÍÈÅ ÎÁËÈÖÎÂÎ×ÍÎÉ ÑÒÅÍÊÈ

ÂÂÅÄÅÍÈÅ

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ ÂÀÍÍÛ

1. Íåîáõîäèìî îñòàâèòü çàçîð øèðèíîé â 2-3 ìì 
ìåæäó âàííîé è îáëèöîâî÷íîé ñòåíêîé äëÿ òîãî, 
÷òîáû ìîæíî áûëî çàòåì ãåðìåòèçèðîâàòü ýòó 
ùåëü ñ ïîìîùüþ ñèëèêîíà  (Ðèñ.1).

2.Íåîáõîäèìî ó÷åñòü, ÷òî îáëàñòü ìîòîðà 
äîëæíà áûòü çàêðûòà, íî îäíîâðåìåííî äîëæåí 
áûòü îñòàâëåí äîñòóï ê íåìó íà ñëó÷àé ðåìîíòà. 
Êðîìå òîãî, â ïàíåëè, çàêðûâàþùåé ýòî 
îòâåðñòèå, íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ðåøåòêó äëÿ 
âåíòèëÿöèè ñèñòåìû  èäðîìàññàæà.

 Ðóññêèé



3. Óñòàíîâèòü ïàíåëü íà îòâåðñòèè ðàçìåðîì 70õ45 ñì. ïî ìåñòó ìîòîðà, òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû 
ïðåäîòâðàòèòü åå íåñàíêöèîíèðîâàííîå ñíÿòèå, òàê ÷òîáû áûë íåîáõîäèì ñïåöèàëüíûé 
èíñòðóìåíò.  (Ðèñ.2).

4. Íà ïàíåëè, çàêðûâàþùåé îòâåðñòèå äëÿ äîñòóïà ê ìîòîðó, äîëæíà èìåòüñÿ ðåøåòêà íå 
ìåíåå 200 êâ. ñì. Òàì áóäåò íåñêîëüêî îòâåðñòèé, ïðåïÿòñòâóþùèõ ïðîíèêíîâåíèþ ñòåðæíÿ 
äèàìåòðîì 8 ìì (Ðèñ. 2).

 

5. Â âàííàõ, ñíàáæåííûõ ýëåêòðîííûì óïðàâëåíèåì, â îáëàñòè êîëåíà äëÿ âñàñûâàíèÿ 
èìååòñÿ òåðìîìåòð, à â âàííûõ, îáîðóäîâàííûõ ñèñòåìîé àâòîìàòè÷åñêîé äåçèíôåêöèè, 
èìååòñÿ òðóáà äëÿ íàëèâà äåçèíôèöèðóþùåé æèäêîñòè. Äî ïîëíîé çàêëàäêè âàííû 
íåîáõîäèìî óäîñòîâåðèòüñÿ â ïðàâèëüíîì ôóíêöèîíèðîâàíèè ýòèõ äâóõ ýëåìåíòîâ, à òàêæå â 
òîì, ÷òî âàííà íå áûëà ïîâðåæäåíà ïðè òðàíñïîðòèðîâêå è óñòàíîâêå. Òàêæå íåîáõîäèìî 
ïîìíèòü, ÷òî äëÿ óêàçàííûõ äâóõ ýëåìåíòîâ è ïîäîãðåâàòåëÿ âîäû äîëæåí èìåòüñÿ äîñòóï 
÷åðåç êîíòðîëüíîå îòâåðñòèå íà ñëó÷àé ðåìîíòà è Òåõîáñëóæèâàíèÿ.

2- ÏÐÈÌÅÍÅÍÈÅÄÅÊÎÐÀÒÈÂÍÎÉ ÞÁÊÈ

Îïèñàíèå ìîíòàæà äåêîðàòèâíîé þáêè ïðèâîäèòñÿ â ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÅ ÏÎ ÑÁÎÐÊÅ äëÿ êàæäîé 
ìîäåëè, êîòîðûå ïîñòàâëÿþòñÿ â êîìïëåêòå ñ âàííîé.

Ïðè èñïîëüçîâàíèè ýòîé ñèñòåìû îòïàäàåò íåîáõîäèìîñòü â íàëè÷èè êîíòðîëüíîãî îòâåðñòèÿ 
äëÿ äîñòóïà ê âåíòèëÿöèîííîé ðåøåòêå. Äîñòóï ê ñèñòåìå ãèäðîìàññàæà äëÿ ïðîâåäåíèÿ 
òåõîáñëóæèâàíèÿ è ðåìîíòà áóäåò îñóùåñòâëÿòüñÿ ïóòåì äåìîíòàæà äåêîðàòèâíîé þáêè, è 
âåíòèëÿöèÿ áóäåò îñóùåñòâëÿòüñÿ ÷åðåç ùåëü, êîòîðàÿ îñòàâëÿåòñÿ ìåæäó ïîëîì è 
äåêîðàòèâíîé þáêîé. Íè â êîåì ñëó÷àå íåëüçÿ çàêðûâàòü ýòó ùåëü.

Çàòâîð âñåãäà áóäåò íàõîäèòüñÿ â õîðîøî çàêðåïëåííîì ïîëîæåíèè, òàê ÷òî äëÿ åãî âûåìêè 
ïîíàäîáèòñÿ ñïåöèàëüíûé èíñòðóìåíò. Äàííàÿ îïåðàöèÿ äîëæíà ïðîâîäèòüñÿ èñêëþ÷èòåëüíî 
ñïåöèàëüíî îáó÷åííûì êâàëèôèöèðîâàííûì ïåðñîíàëîì (ñîîòâåòñòâóþùàÿ Ñëóæáà 
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ).

1. Ïäêëþ÷åíèå âîäîïðîâîäíûõ òðóá äîëæíî ïðîâîäèòüñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ íîðìàìè,         
Äåéñòâóþùèìè â  êàæäîé ñòðàíå.

 2. Ïðè óñòàíîâêå êðàíîâ íåîáõîäèìî ñëåäîâàòü èíñòðóêöèÿì, ïðèâåäåííûì â  ÓÊÎÂÎÄÑÒÂÅ  
ÏÎ ÑÁÎÐÊÅ, ñïåöèàëüíûì äëÿ êàæäîé âàííû, ãäå ñîäåðæàòñÿ ðåêîìåíäàöèè ïî ðàñïîëîæåíèþ 
êðàíîâ.

 3. Òðóáà äëÿ ñëèâà äîëæíà áûòü ïîäêëþ÷åíà ê îáùåìó ñëèâó ñ ïîìîùüþ ãèáêîãî øëàíãà.

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ ÒÐÓÁÎÏÐÎÂÎÄÀ È ÊÐÀÍÎÂ
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Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè äîëæíî ïðîâîäèòüñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ íîðìàòèâàìè 
íàïðÿæåíèÿ è íîðìàìè, äåéñòâóþùèìè â äàííîé ñòðàíå. 

2. Ýëåêòðè÷åñêèé êàáåëü

Íåîáõîäèìî ïîëüçîâàòüñÿ ýëåêòðè÷åñêèì êàáåëåì, êîòîðûé ïîñòàâëÿåòñÿ â êîìïëåêòå ñ âàííîé, 
èëè äðóãèì, îáëàäàþùèì ñõîäíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè ( íå ïðèíèæàþùèìè óðîâåíü òèïà 
Í05VVF), ñ ó÷åòîì ìàêñèìàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ ñîãëàñíî íîðìàòèâàì íàïðÿæåíèÿ. 
Ïîñòàâëåííûé â êîìïëåêòå ñ âàííîé êàáåëü èìååò äèàìåòð 1,5 êâ. ìì. Äëÿ âàíí, îáîðóäîâàííûõ 
ïîäîãðåâàòåëåì äëÿ ïîääåðæàíèÿ ïîñòîÿííîé òåìïåðàòóðû âîäû, ïîñòàâëÿåòñÿ êàáåëü ñ 
äèàìåòðîì 2,5 êâ. ìì.

Âàííà äîëæíà áûòü ïîñòîÿííî ïîäêëþ÷åíà ê ýëåêòðîñåòè áåç êàêèõ-ëèáî ïðîìåæóòî÷íûõ 
ñîåäèíåíèé, à òàêæå èìåòü çàçåìëåíèå.  Íåäîïóñòèìî èñïîëüçîâàíèå ðîçåòêè. ×òîáû 
ïîäêëþ÷èòü òîêîïðîâîäÿùèé êàáåëü, îòõîäÿùèé îò âàííû, íåîáõîäèìî íàëè÷èå ýëåêòðè÷åñêîé 
ñîåäèíèòåëüíîé êîðîáêè. Äàííàÿ ñîåäèíèòåëüíàÿ êîðîáêà äîëæíà áûòü îïðåäåëåííîãî òèïà: 
IPx5, è îíà äîëæíà ðàñïîëàãàòüñÿ íà ðàññòîÿíèè 20 ñì íàä óðîâíåì ïîëà. 

Ëþáîå òåõíè÷åñêîå âìåøàòåëüñòâî äîëæíî âûïîëíÿòüñÿ ñïåöè àëüíî îáó÷åííûì 
êâàëèôèöèðîâàííûì ïåðñîíàëîì ñîîòâåòñòâóþùåé Ñëóæáû òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.

1. Ïîäêëþ÷åíèå

Çàïðåùàåòñÿ ïðîèçâîäèòü ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðè÷åñêîé 
ñåòè â òîì ñëó÷àå, åñëè íå âûïîëíåíû ìèíèìàëüíûå 
òðåáîâàíèÿ ïî çàùèòå IPx5 ïðè îáúåìå 
Äëÿ  òîãî ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü ñîåäèíèòåëüíóþ 
êîðîáêó ñïåöèàëüíî ïðåäíàçíà÷åííóþ,âûäåðæèâàþùóþ 
êàçàííûé óðîâåíü ïðîòåêöèè. À òàêæå íåîáõîäèìî 
îáåñïå÷èòü ìåðû áåçîïàñíîñòè ïðè óñòàíîâêå ðàçåòêè, 
êîòîðàÿ äîëæíà íàõîäèòüñÿ íà âûñîòå íå íèæå 20 ìì îò ïîëà.

Âî âðåìÿ ïîëüçîâàíèÿ, ïîâåðõ âàííû íå äîëæíî íàõîäèòüñÿ 
íèêàêèõ å¸ ÷àñòåé.

Çà èñêëþ÷åíèåì ÷àñòåé ñ ïèòàíèåì îò èñòî÷íèêîâ î÷åíü 
íèçêîãî áåçîïàñíîãî íàïðÿæåíèÿ, íå ïðåâûøàþùåãî 12 Â, 
âñå ÷àñòè, ñîäåðæàùèå àêòèâíûå ýëåìåíòû, äîëæíû 
ðàñïîëàãàòüñÿ âíå ïðåäåëîâ äîñÿãàåìîñòè ÷åëîâåêà, 
íàõîäÿùåãîñÿ âíóòðè âàííû.

Â îáú¸ìàõ 0-îì è 1-îì íå óñòàíàâëèâàþòñÿ íè âûêëþ÷àòåëè, 
íè ðîçåòêè, íè èñòî÷íèêè ñâåòà. Âíå ýòîãî ïðîñòðàíñòâà 
äîïóñêàþòñÿ âûêëþ÷àòåëè, ôóíêöèîíèðóþùèå ñ ïîìîùüþ 
øíóðà èëè öåïè èç âîäîíåïðîíèöàåìîãî ìàòåðèàëà.

Âî 2-îì îáú¸ìå íåëüçÿ óñòàíàâëèâàòü âûêëþ÷àòåëè, íî 
äîïóñêàåòñÿ íàëè÷èå ðîçåòîê ñ ïîâûøåííûì óðîâíåì 
ïðîòåêöèè. Âîçìîæíî òàêæå óñòàíîâëåíèå èñòî÷íèêîâ ñâåòà, 
æåëàòåëüíî II êëàññà èçîëèðîâàííîñòè, èëè íå èìåþùèõ íè 
îäíîé èç ìåòàëëè÷åñêèõ ÷àñòåé â ïîëå äîñòóïíîñòè. Î÷åíü 
âàæíî îòñóòñòâèå â ëàìïîâîì ïàòðîíå ñëó÷àéíîãî êîíòàêòà 
àêòèâíûõ ÷àñòåé â ìîìåíò âêðó÷èâàíèÿ ëàìïû. Äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ èñòî÷íèêîâ ñâåòà íåëüçÿ óñòàíàâëèâàòü   
âûêëþ÷àòåëè è ðîçåòêè áåç ïîâûøåííîãî óðîâíÿ   
Áåçîïàñòíîñòè.
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4.  

 ýëåêòðîííîãî óïðàâëåíèÿ, äî 
îêîí÷àòåëüíîé åå óñòàíîâêè íåîáõîäèìî 
ó ñ ò à í î â è ò ü  ï ó ë ü ò  ñ î ã ë à ñ í î  
íèæåïðèâåäåííûì èíñòðóêöèÿ:  

• Ïðîâåðüòå, ÷òîáû êîëïà÷îê ñàëüíèêà íå 
áûë çàòÿíóò, è ñîåäèíèòåëüíûé ïðîâîä 
ñâîáîäíî äâèãàëñÿ âíóòðè ñàëüíèêà è ïî 
îñè âðàùåíèÿ.

• Èçâëåêèòå êðåïåæíûé âèíò èç çàäíåé 
÷àñòè ïóëüòà.. 

• Ïîìåñòèòå ïóëüò íà îñü âðàùåíèÿ, 
ñëåãêà íàæàâ íà íåãî òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû ãåðìåòè÷íûå ñîåäèíåíèÿ áûëè 
ïðàâèëüíî óñòàíîâëåíû.

• Ïîâîðà÷èâàéòå ïóëüò äî òåõ ïîð, ïîêà íå 
îïðåäåëèòå ïîëîæåíèå, ïðè êîòîðîì 
äîëæåí áûòü çàâèí÷åí âèíò.

• Çàâèíòèòå âèíò äî îòêàçà.

• Óáåäèòåñü â òîì, ÷òî óãîë ïîâîðîòà 
ïóëüòà ñîñòàâëÿåò îêîëî 270° è ÷òî îí 
ïîâîðà÷èâàåòñÿ ïëàâíî. Â ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå èçâëåêèòå âèíò è ïîâòîðèòå 
îïåðàöèþ ñíîâà, ïîâîðà÷èâàÿ ïóëüò.

•Çàòÿíèòå ñàëüíèê, çàêðåïèâ òàêèì 
îáðàçîì ýëåêòðè÷åñêèé ïðîâîä.

• Ï

Ìîíòàæ ïóëüòà ýëåêòðîííîãî 
óïðàâëåíèÿ

Â ñëó÷àå, åñëè Âàøà âàííà îáîðóäîâàíà 
ïóëüòîì

ðîâåðüòå ðåçóëüòàòû êðåïëåíèÿ 
ïóëüòà.

Âèíò

Îñü âðàùåíèÿ

Êðåïåæíàÿ ãàéêà

Êîëïà÷îê ñàëüíèêà

Âàííà

Â ñëó÷àå çàìåíû ýòîãî êàáåëÿ âàæíî ïîìíèòü î òîì, ÷òî ïðîâîä, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ 
çàçåìëåíèÿ è èìåþùèé æåëòî-çåëåíóþ îêðàñêó, äîëæåí áûòü äëèííåå íà 40 ìì. ïðîâîäîâ ôàçû è 
àíòèôàçû. Òàêèì îáðàçîì, â ñëó÷àå åñëè ïðîèçîéäåò íàðóøåíèå êàáåëÿ, ïðîâîä çàçåìëåíèÿ 
îòêëþ÷èòñÿ ïîñëåäíèì, è, ñëåäîâàòåëüíî, çàùèòà îò ýëåêòðè÷åñêîãî ðàçðÿäà áóäåò ïðîäîëæàòü 
äåéñòâîâàòü äî ïîñëåäíåãî ìîìåíòà.

Çàùèòà

Â âàííå èìååòñÿ ýêâèïîòåíöèàëüíîå ñîåäèíåíèå ìåòàëëè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ ìåæäó ñîáîé . Ýòî 
ñîåäèíåíèå, ðàñïîëîæåííîå íà êðåïåæíîé ïëèòå ìîòîðà, äîëæíî áûòü ïîäêëþ÷åíî ê 
ýêâèïîòåíöèàëüíîé óñòàíîâêå âàííîé êîìíàòû. Êàáåëü äëÿ ýòîãî ïîäêëþ÷åíèÿ ìîæåò èìåòü â 
äèàìåòðå îò 2,5 êâ. ìì äî 6 êâ. Ìì.

Â ýëåêòðîïðîâîäêè æèëîãî ïîìåùåíèÿ äîëæíî áûòü ïðåäóñìîñòåíî íàëè÷èå 
äèôôåðåíöèàëüíîãî âûêëþ÷àòåëÿ (* ñòð25) ñ ìèíèìàëüíîé ìîùíîñòüþ 30 ìÀ, ñîãëàñíî 
äåéñòâóþùèì íîðìàòèâàì, ïðèíÿòûì íåïîñðåäñòâåííî â ãåîãðàôè÷åñêîé çîíå, ãäå 
ïðîèçâîäèòñÿ óñòàíîâêà âàííû, à òàêæå òåðìîìàãíèòíîå ðåëå, ñîîòâåòñòâóþùåå ðàñõîäó êàæäîé 
êîíêðåòíîé ìîäåëè âàííû (ñìîòðåòü âàðèàíòû ðàñõîäà ïî êàæäîé ìîäåëè â ñïèñêå òåõíè÷åñêèõ 
õàðàêòåðèñòèê), îñíàùåííîå âñåïîëÿðíûì âûêëþ÷àòåëåì ñ ìèíèìàëüíûì âñêðûòèåì êîíòàêòîâ 
3ìì.. Îáà ïðåäîõðàíèòåëÿ äîëæíû íàõîäèòüñÿ âíå ïðåäåëîâ âàííîé êîìíàòû.

3. 
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ÃÈÄÐÎÌÀÑÑÀÆ Ñ ÏÎÌÎÙÜÞ ÏÓËÜÒÀ ÝËÅÊÒÐÎÍÍÎÃÎ ÓÏÐÀÂËÅÍÈß

Òåðìîìåòð

Ýëåêòðîííàÿ
    êîðîáêà

Óñòðîéñòâî äëÿ äåçèíôåêöèèÊîìïðåññîð äëÿ âîçäóøíîãî
ãèäðîìàññàæà

Ïóëüò ýëåêòðîííîãî
óïðàâëåíèÿ

Ýëåêòðîííûé ðåãóëÿòîð âîçäóõà

Îïðåäåëèòåëü
óðîâíÿ âîäû Òåðìîìàãíèòíûé

ïðåäîõðàíèòåëü.
Äèôôåðåíöèàëüíûé
ïðåäîõðàíèòåëü 

ÍÅ ÂÊËÞ×ÅÍÛ Â ÏÎÑÒÀÂÊÓ
Äîëæíû áûòü óñòàíîâëåíû âíå
ïðåäåëîâ
çàùèòíîãî îáúåìà) âàííîé êîìíàòû.
Ðèñ.3( )

Ýëåêòðîíàñîñ.

Ãàëîãåííûé èñòî÷íèê ñâåòà

    Primbmdpqbm  nm rpq̀nmbie  

Ñâåò
Õðîìîòåðàïèÿ

5. Ñõåìà ñîåäèíåíèé è òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

N L L N

Îïðåäåëèòåëü
óðîâíÿ âîäû

Ïóëüñàòîð «ïóñê-îñòàíîâêà».

Òåðìîìàãíèòíûé
ïðåäîõðàíèòåëü.

Äèôôåðåíöèàëüíûé
ïðåäîõðàíèòåëü 

ÍÅ ÂÊËÞ×ÅÍÛ Â ÏÎÑÒÀÂÊÓ
Äîëæíû áûòü óñòàíîâëåíû âíå
ïðåäåëîâ
çàùèòíîãî îáúåìà) âàííîé êîìíàòû.
Ðèñ.3

Ýëåêòðîíàñîñ.

ÃÈÄÐÎÌÀÑÑÀÆ Ñ ÏÎÌÎÙÜÞ ÝËÅÊÒÐÎÍÍÎÃÎ ÏÓËÜÑÀÒÎÐÀ

Ïàíåëü, îáîçíà÷åííàÿ ðàçíûìè
                 öâåòàìè.
Ýëåêòðîííàÿ êîðîáêà êîíòðîëÿ.
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6. Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè:

 Ïèòàíèå: ..220… 230 Â~; 50 Ãö

ÍÎÌÈÍÀËÜÍÀŸ ÌÎÙÍÎÑÒÜ ÍÎÌÈÍÀËÜÍÀŸ ÑÈËÀ ÒÎÊÀ

Âîäíûé ìàññàæ

Âîäíûé ìàññàæ   + ïîäîãðåâàòåëü ïîääåðæêè 

òåìïåðàòóðû âîäû +èñòî÷íèê Ñâåòà

Âîäíûé + âîçäóøíûé ìàññàæ

Âîäíûé + âîçäóøíûé ìàññàæ + ïîäîãðåâàòåëü 
ïîääåðæêè  òåìïåðàòóðû âîäû + èñòî÷íèê ñâåòà

650W                       2.9A

2700W                       12A

1150W                       5,2A

3200W                       4,5A

ÝËÅÊÒÐÎÍÀÑÎÑ ÄËß ÏÎÄÀ×È ÂÎÄÛ

Ìîùíîñòü . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .650 Âò
Ñèëà òîêà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,9 À
Çàùèòà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ip55

ÂÎÇÄÓØÍÛÉ ÊÎÌÏÐÅÑÑÎÐ

Ìîùíîñòü . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .ÌÀÊÑÈÌÓÌ 525 Âò
Ñèëà òîêà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2,3 À
Çàùèòà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Ip25

Íàïðÿæåíèå . . . . .  . . . . . . . .. . . . . . . .12 Â
Çàùèòà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .IPX5

ÑÂÅÒ-ÕÐÎÌÎÒÅÐÀÏÈß

Ìîùíîñòü . . . . . . . .  . . . . . . . . .. . . . . .5 Âò

ÏÎÄÎÃÐÅÂÀÒÅËÜ ÄËß ÏÎÄÄÅÐÆÀÍÈß ÒÅÌÏÅÐÀÒÓÐÛ ÂÎÄÛ

Ìîùíîñòü . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2000 Âò
Ñèëà òîêà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8,9 À
Çàùèòà . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .IPX5





CERÁMICAS GALA, S.A.
Ctra. Madrid - Irún, Km. 244
Apartado de Correos, 293

09080 BURGOS - ESPAÑA
www.gala.es

+34-947 47 41 00
+34-947 47 41 03

e-mail: general@gala.es

Las medidas e información son a título orientativo y susceptibles de modificación sin previo aviso. Este documento anula los anteriores.
All information and dimensions should be considered merely approximate and are subject to modification without notice. This document cancels the former ones.

Les cotes et informations sons à titre indicatif et peuvent subir des modificacions sans avis préalable. Le document anule les précédents.
Ðàçìåðû è èíôîðìàöèÿ óêàçàíû îðèåíòèðîâî÷íî è ìîãóò áûòü èçìåíåíû áåç ïðåäóïðåæäåíèÿ. Ýòîò äîêóìåíò àíóëèðóåò âñå ïðåäûäóùèå.
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